
Exo
Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וְאַחַ֗
na–baadaye

בָּ֚אוּ
wakaja
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
na–Haruni
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
na–wakasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

שַׁלַּח֙
waache
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
watu–wangu

גּוּ וְיָחֹ֥
na–washerehekee
H2287

י לִ֖
kwangu

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

Baadaye Mose na Aroni wakaenda kwa Farao, wakamwambia, “Hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa Israeli: 
‘Waruhusu watu wangu waende, ili waweze kunifanyia sikukuu huko jangwani.’ ”

וַיֹּ֣אמֶר2
na–akasema
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

י מִ֤
nani
H4310

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

אֶשְׁמַע֣
nisikilize
H8085

בְּקֹל֔וֹ
sauti–yake

ח לְשַׁלַּ֖
kuwaacha
H7971

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Yisraeli
H3478

א ֹ֤ ל
simjui
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
nimemjua
H3045

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְגַם֥
na–pia
H1571

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisraeli
H3478

א ֹ֥ ל
sita
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
mwaacha
H7971

Farao akasema, “Huyo Bwana ni nani, hata nimtii na kuruhusu Israeli uende? Simjui huyo Bwana wala 
sitawaruhusu Israeli waende.”

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
na–wakasema
H0559

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

ים הָעִבְרִ֖
wa–Waebrania
H5680

נִקְרָ֣א
ametukutana
H7122

עָלֵי֑נוּ
sisi

נֵלֲ֣כָה
tuende
H3212

א נָּ֡
tafadhali
H4994

דֶּרֶךְ֩
safari
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
ya–siku
H7969

ים יָמִ֜
tatu
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
jangwani

וְנִזְבְּחָה֙
na–tutoe–dhabihu
H2076

יהוָה֣ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

ן־ פֶּ֨
asije–
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
akutupiga
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
kwa–tauni
H1698

א֥וֹ
au

רֶב׃ בֶחָֽ
kwa–upanga
H2719

Ndipo Mose na Aroni wakasema, “Mungu wa Waebrania amekutana nasi. Sasa turuhusu tuwe na safari ya siku 
tatu ya jangwani ili tukamtolee Bwana Mungu wetu dhabihu, la sivyo aweza kutupiga sisi kwa tauni au kwa 
upanga.”

וַיֹּ֤אמֶר4
na–akasema
H0559

אֲלֵהֶם֙
kwao
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

לָמָּ֚ה
kwa–nini
H4100

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
na–Haruni
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
mnawazuia

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
watu

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
kutoka–kazi–zao
H4639

לְכ֖וּ
nendeni
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
kwenye–mizigo–yenu
H5450

Lakini mfalme wa Misri akasema, “Mbona ninyi Mose na Aroni mnawachukua watu waache kazi zao? Rudini 
kwenye kazi zenu!”
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וַיֹּ֣אמֶר5
na–akasema
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

הֵן־
tazama–
H2005

ים רַבִּ֥
wengi

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

עַם֣
watu

הָאָרֶ֑ץ
wa–nchi
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
na–mnawapumzisha

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
kutoka–mizigo–yao
H5450

Kisha Farao akasema, “Tazama, sasa watu hawa ni wengi, nanyi mnawazuia kufanya kazi.”

ו6 וַיְצַ֥
na–akaamuru
H6680

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֑וּא
ile
H1931

אֶת־
–
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
waoneaji
H5065

ם בָּעָ֔
kwa–watu

וְאֶת־
na–
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
wasimamizi–wao
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Siku iyo hiyo Farao akatoa amri hii kwa viongozi wa watumwa na wasimamizi wa watu akawaambia:

א7 ֹ֣ ל
msi
H3808

תאֹסִפ֞וּן
endelee
H3254

ת לָתֵ֨
kuwapa
H5414

בֶן תֶּ֧
majani
H8401

לָעָם֛
watu

ן לִלְבֹּ֥
kutengeneza

הַלְּבֵנִ֖ים
matofali
H3843

כִּתְמ֣וֹל
kama–jana
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
na–juzi
H8032

הֵם֚
wao
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
waende
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
na–wakusanye

לָהֶ֖ם
wenyewe

בֶן׃ תֶּֽ
majani
H8401

“Tangu sasa msiwape hawa watu nyasi za kutengenezea matofali. Wao wakusanye nyasi zao wenyewe.

וְאֶת־8
na–
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
idadi
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
ya–matofali
H3843

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

הֵם֩
wao
H1992

ים עֹשִׂ֨
wanaifanya

תְּמ֤וֹל
jana
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
na–juzi
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
mtaweka

ם עֲלֵיהֶ֔
juu–yao

א ֹ֥ ל
msi
H3808

תִגְרְע֖וּ
punguze
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwake

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ים נִרְפִּ֣
wavivu
H7503

ם הֵ֔
wao
H1992

עַל־
kwa–

ן כֵּ֗
hivyo

הֵ֤ם
wao
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
wanapiga–kelele
H6817

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

נֵלְכָ֖ה
twende
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
tutoe–dhabihu
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
kwa–Mungu–wetu
H0430

Lakini watakeni kutengeneza matofali kiasi kile kile cha mwanzo, kiwango kisipunguzwe. Wao ni wavivu, ndiyo 
sababu wanalia, wakisema, ‘Turuhusiwe twende kumtolea Mungu wetu dhabihu.’

ד9 תִּכְבַּ֧
izidi
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
kazi
H5656

עַל־
juu–ya–

ים הָאֲנָשִׁ֖
watu
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
na–waifanye–

בָהּ֑
hiyo

וְאַל־
na–wasi–
H0408

יִשְׁע֖וּ
sikilize
H8159

בְּדִבְרֵי־
maneno–
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
ya–uongo
H8267

Fanyeni kazi kuwa ngumu zaidi kwa watu hao ili kwamba wakazane na kazi na kuacha kusikiliza uongo.”

צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
na–wakatoka
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
waoneaji
H5065

הָעָם֙
wa–watu

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
na–wasimamizi–wao
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
na–wakasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָ֖ם
watu

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

אֵינֶנִּ֛י
simpi
H0369

ן נֹתֵ֥
kutoa
H5414

לָכֶ֖ם
kwenu

בֶן׃ תֶּֽ
majani
H8401

Basi viongozi wa watumwa na wasimamizi wakaenda kuwaambia watu, “Hivi ndivyo Farao asemavyo: ‘Sitawapa 
tena nyasi.
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ם11 אַתֶּ֗
ninyi

לְכ֨וּ
nendeni
H3212

קְח֤וּ
chukueni
H3947

לָכֶם֙
kwenu

בֶן תֶּ֔
majani
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
kutoka–mahali

תִּמְצָא֑וּ
mtapata
H4672

י כִּ֣
kwa–sababu

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ע נִגְרָ֛
kupunguzwa
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
kutoka–kazi–yenu
H5656

ר׃ דָּבָֽ
chochote
H1697

Nendeni mkatafute nyasi wenyewe popote mnapoweza kuzipata, lakini kazi yenu haitapunguzwa hata kidogo.’ ”

וַיָּ֥פֶץ12
na–wakatawanyika

הָעָ֖ם
watu

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
kukusanya

שׁ קַ֖
mabua
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
badala–ya–majani
H8401

Basi watu wakatawanyika kote nchini Misri kukusanya mabua ya kutumia badala ya nyasi.

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
na–waoneaji
H5065

אָצִ֣ים
wakiwasukuma
H0213

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

כַּלּ֤וּ
kamilisheni
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
kazi–zenu
H4639

דְּבַר־
kiasi–
H1697

י֣וֹם
cha–siku
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
kwa–siku–yake
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

בִּהְי֥וֹת
wakati–kulikuwa–na
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
majani
H8401

Viongozi wa watumwa wakasisitiza, wakisema, “Timizeni kazi mnayotakiwa kwa kila siku, kama wakati ule 
mlipokuwa mkipewa nyasi.”

וַיֻּכּ֗ו14ּ
na–wakapigwa
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
wasimamizi
H7860

בְּנֵי֣
wa–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

אֲשֶׁר־
ambao–

מוּ שָׂ֣
waliwekwa

ם עֲלֵהֶ֔
juu–yao

י נֹגְשֵׂ֥
na–waoneaji
H5065

ה פַרְעֹ֖
wa–Farao
H6547

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

מַדּ֡וּעַ
kwa–nini
H4069

֩ לאֹ
hamku
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
maliza
H3615

חָקְכֶם֤
kiasi–chenu
H2706

֙ לִלְבֹּן
kutengeneza–matofali

כִּתְמ֣וֹל
kama–jana
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
na–juzi
H8032

גַּם־
pia–
H1571

תְּמ֖וֹל
jana
H8543

גַּם־
pia–
H1571

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

Wasimamizi wa Kiisraeli waliochaguliwa na viongozi wa watumwa wa Farao walipigwa na kuulizwa, “Kwa nini 
hamkutimiza kiwango chenu cha kutengeneza matofali jana na leo, kama mwanzoni?”

או15ּ וַיָּבֹ֗
na–wakaja
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
wasimamizi
H7860

בְּנֵי֣
wa–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
na–wakapiga–kelele
H6817

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

לָמָּ֧ה
kwa–nini
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
unafanya

ה כֹ֖
hivyo
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
kwa–watumishi–wako
H5650

Ndipo wasimamizi wa Kiisraeli wakaenda kumlilia Farao, wakisema: “Mbona umewatendea watumishi wako hivi?

בֶן16 תֶּ֗
majani
H8401

אֵ֤ין
hakuna
H0369

֙ נִתָּן
yanayotolewa
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
kwa–watumishi–wako
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
na–matofali
H3843

ים אֹמְרִ֥
wanasema
H0559

לָ֖נוּ
kwetu

עֲשׂ֑וּ
fanyeni

וְהִנֵּ֧ה
na–tazama
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
watumishi–wako
H5650

ים מֻכִּ֖
wanapigwa
H5221

וְחָטָ֥את
na–dhambi
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
ya–watu–wako

Watumishi wako hawapewi nyasi, hata hivyo tumeambiwa, ‘Tengenezeni matofali!’ Watumishi wako wanapigwa, 
lakini kosa ni la watu wako wenyewe.”
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וַיֹּ֛אמֶר17
na–akasema
H0559

ים נִרְפִּ֥
wavivu
H7503

ם אַתֶּ֖
ninyi

ים נִרְפִּ֑
wavivu
H7503

עַל־
kwa–

֙ כֵּן
hivyo

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים מְרִ֔ אֹֽ
mnasema
H0559

נֵלְכָ֖ה
twende
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
tutoe–dhabihu
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Farao akasema, “Ninyi ni wavivu ndiyo sababu mnasema, ‘Turuhusu twende tukamtolee Bwana dhabihu.’

וְעַתָּה18֙
na–sasa
H6258

לְכ֣וּ
nendeni
H3212

עִבְד֔וּ
fanyeni–kazi
H5647

בֶן וְתֶ֖
na–majani
H8401

לאֹ־
hayata–
H3808

יִנָּתֵ֣ן
tolewa
H5414

לָכֶם֑
kwenu

כֶן וְתֹ֥
na–idadi
H8506

לְבֵנִ֖ים
ya–matofali
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
mtatoa
H5414

Sasa nendeni kazini. Hamtapewa nyasi zozote, nanyi ni lazima mtengeneze matofali.”

וַיִּרְא֞ו19ּ
na–wakaona
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
wasimamizi
H7860

בְנֵֽי־
wa–wana–

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Yisraeli
H3478

ם אֹתָ֖
wenyewe
H0853

בְּרָ֣ע
katika–hali–mbaya

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

לאֹ־
hamta–
H3808

תִגְרְע֥וּ
punguza
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
kutoka–matofali–yenu
H3843

דְּבַר־
kiasi–
H1697

י֥וֹם
cha–siku
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
kwa–siku–yake
H3117

Wasimamizi wa Kiisraeli walitambua kuwa wako taabani walipoambiwa, “Hamtakiwi kupunguza idadi ya matofali 
mliotakiwa kutengeneza kila siku.”

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
na–wakakutana
H6293

אֶת־
na–
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

ים נִצָּבִ֖
wamesimama
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
kukutana–nao
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
walipotoka
H3318

מֵאֵ֥ת
kutoka–mbele–ya
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

Walipoondoka kwa Farao, wakawakuta Mose na Aroni wakingojea kukutana nao,

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
na–wakasema
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kwao
H0413

יֵרֶ֧א
aone
H7200

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
juu–yenu

ט וְיִשְׁפֹּ֑
na–ahukumu
H8199

ר אֲשֶׁ֧
ambao

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
mmeiharibisha
H0887

אֶת־
–
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
harufu–yetu
H7381

בְּעֵינֵי֤
machoni–pa

פַרְעֹה֙
Farao
H6547

וּבְעֵינֵי֣
na–machoni–pa

יו עֲבָדָ֔
watumishi–wake
H5650

תֶת־ לָֽ
kuweka–
H5414

רֶב חֶ֥
upanga
H2719

ם בְּיָדָ֖
mikononi–mwao
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
kutuua
H2026

wakawaambia Mose na Aroni, “Bwana na awaangalie awahukumu ninyi! Mmetufanya tunuke kwa Farao na 
maafisa wake, nanyi mmeweka upanga mikononi mwao ili kutuua sisi.”

וַיָּ֧שָׁב22
na–akarudi
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

י אֲדֹנָ֗
Bwana–wangu
H0136

לָמָ֤ה
kwa–nini
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
umewafanyia–mabaya

לָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

זֶּ֖ה
hii
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
umenituma
H7971
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Mose akarudi kwa Bwana na kumwambia, “Ee Bwana, mbona umewaletea watu hawa taabu? Kwa nini basi 
ukanituma mimi?

ז23 וּמֵאָ֞
na–tangu

אתִי בָּ֤
nilikuja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

ר לְדַבֵּ֣
kusema
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
kwa–jina–lako
H8034

ע הֵרַ֖
amewafanyia–mabaya

לָעָם֣
watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

ל וְהַצֵּ֥
na–kuokoa
H5337

לאֹ־
huku–
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
kuwaokoa
H5337

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
watu–wako

Tangu nilipomwendea Farao kuzungumza naye kwa jina lako, amewaletea taabu watu hawa, nawe kamwe 
hujawakomboa watu wako.”
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